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'KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 524336 Apr 11 . 2024
Magna PT S.p.A.
il
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135282
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ;’hom
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 785926
Delivery Date Apr 18, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 588439
Decument address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Y, 20%6 307_
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) Sl 340 38 %? (3}&9 3
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No i Rel Mo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No |
1 2517267700 17375 | 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 668767
P151536-221938
Net Weight: 288.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 - s g R o
Country OF Origin: RO KUBHME-+NAGEL sl
LESEAITAZIONE MERCE
Quantité‘. dichiarata: £ G2
Quanuth oifettiva;
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Tipo k. aggio: 4
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quaniit® Imbailis
Conformita alle schede d'imuallo.—g@—
1 101301T TBA-550500 pata contralte: 2 3/0 [&?
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA BOOXQ_QFQM ‘
20 1004217 TBA-520880 1
221RO VDA KLT 4315R IT VDAKLT 4315R
1 2074117 TBA-520322
221R0O Palettendeckel AOBOEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT200 PARCLOF

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [ka] 310.31
Total Volume [m3] 0.02
Kendrion Automotive {Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Direcior: Andra Boboc www.kendsion.com HSBGC The Netherlands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRB [J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BRDERCBU) IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 268 505 104

Eigenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. ROT0949566

IBAN(EUR):ROG9BRDE3303V01671183300
IBAN{RON):ROB5BRDE3I05V02166533300
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Rubngite Incadrate cu linir groase trebuie completata de transportator
Les parties ancadrées de lignes grasses dojvent &tra remphas par le transparteur

‘The space framed with heavy mes must be filed in by the camer
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To be compleled on the sender's responsabiiity
A remplr sous la respansabiité de Yexpéditeur

De completal pe raspunderea axpedioniiu
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2  Destinatar (aume, adresa. lara) 1 Qperalor de fransport (denumire, adresg, fam)
Conslgnelr {name, addrass, country} Carrier (name address, country)
Deslinataire {nom, adresse, pays) Transparleur {nom adresse, pays)
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3“‘Locul descarcdni {lac, 1ara) . 17 Transporlaton succesivi {(nume, adresa, tara)
lace. of delivery of goods (place. country) Succassive cariers mama address, chunlyl
\ ey prava pour fa llt@de la marchandise (liow, pays) Transporleurs successis (nom, adresse, pays)
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Locyl incércani (lac. (ara, data) 18 Rezerva 5l observali ale transpartaladior
Place and date of laking over the goods (place, country, date} Carrier's reservation and abservations
C A \rLigu gt date de fa prise e charge de la marchandise {lleu. pays. date) Reéserves el observalions du transporteur
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Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1: Q) L \V
%\\\I\Q,N Q\g,({_g CONDUCATOR AUTO 2: B AN \(\

Mt st pupiere ( Nrde colete 8 Moddeambare  Q  Natura mardi 4 Numar statistic 11 Greulale bana [ 12 "Euba] m?

Marks and non Nomber of packages Mathed of packing Mature of the gotds Stalistical number Goss weight kg Volume m?

Marquos el numercus Nombye de colis Mode d'emballage Nalure de la marchandise Nao statistique Poids brut kg Cubage m?
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lasa Cilra Litera AOR
lasse Nume: Letter
La classe La chiffra La Ietire
13 Instructiuniie expediornulut 19 Convanii speciale R
Sender's instructions Special agreesments
Instruclions de fexpdditeur Conventlons paniculidres
20 Plata prirs Expecitor Moneda Destinatar
Tobe payd by* '} *Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Dastnataire
Prefut transportuiui
Carriage changes
Prix de transport
. Sold/Balance/Solde
* Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements -
14 Instruciium de plata / Instructions as to payment far camage / Alle faxe
Prescriplions d'affranchissamant Other changes
[ France ! Camage paid / Plata [a expediara Frals accesaires
[J Non france { Camage forward / Plaia a destinatis Tolal ,
Stabild in - data 1 Surii ga plath/Cash on dalivary/
21 Establishied in SZ\ m,\ on \'Q_: Q\\’ ) \.\ 15 Rambouromant .
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Semndtura §i ste A ofulul-, * Semnalura §i slampila Semnafura si stanpila destinatarutuiz
Signalura and st b-the-gands 4 Signature arid stamp of e J:atr Signature and stamp of the consignee
Signatire et imbre dellakpagitguh T Signature et timbre du trattépo Signature el timbra du destnalaie
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